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MajÍ čerstvě po promoci apÉvě sffivili spo
lečnou noc. PÍše se rok 1988. ona - Emma
- choď na demonstracg je přesvědčená fe-
ministka, nezakládá si na vzh]edu a pokoj
jí zdobí fotografie Nelsona Mandely. on -
Dexter - je frivolnÍ pohledný floutek, bez-
zásadoý, okouzlený sám sebou, srú o slávě,
i kdý neví' čÍm by si ji mohl vydobýt.

Populámí britslý spisovatel a scenáIista
Daúd Nicholls - v českém prostředÍ můŽe
být známý jako autor poslední série kome.
ďálního seriálu Šestu tom (Cold Feet) -vy.
stavěl napětí svého třetího románu /eden
den na ďametráIně odlišných způsobech,
jak se dnes dá nakládat se schopnostmi,
vzdělárrím a tďentem. Chce se aŽ L1ct, že
Emma a Dexter jsou dva hraničnÍ protoýpy
intelektuálů dneŠních dnů. Buď se jedinec
pusť za vidinou lákavé kariéry čÍ slávy' anŽ
by pfumýšlel o smyslu a důsledcích, coŽ je
příběh Dextera. Nebo Ipí na rrladic\ých ide-

álech lepšÍ společnosti za cenu špatně pla-
cené pÉce, pocitu losencvsttí a po večerech
urvaných momentech svobody, jeŽ věnuje
sebetea|izaci, jako se to dařÍ Emmě.

Právě tato prrctikladnost je ale sbliŽuje.
Prolíná jejich ňvoý následujícÍch dvacet let,
kdy kaŽdý kráčí wou cestou, aby se při pří-
leŽitostných set}ánÍch pfusvědčovďi, Že je-
dině kdyŽ jsou spolu, majÍ pocit, Že jim nic
nechybí. Mustr románu |eden den recen-
zenti často přirovnávají k filmové romanci
IilyŽ Hatry potkol Sclly. Co však knihu po-
vyŠuje vysoko nad průměr spotŤebnÍho
čtiva, je Nichollsova schopnost plasticky
rozehÉt obě postavy. |ak Da<ter' tak Emmy
prodělávají dramatichý myšlenkoý v.ivoj'
revidujÍ názory moudmst se tu bije se smí-
řením. Nichollsovi se daří kaŽdou ávotní
etapu - u muže i u Ženy - podat s dostateč-
nou }t]oubkou, přesvědčivosU i nevyhnutel-
nou hořkosí. DokáŽe stejně neskÍcovitě vy-

modelovat mentďtu moderních ápadrúch
dvacátníků i čtyřicátnÍků. Nehledě na fakt,
Že |eden den se dá čÍst i jako zrcaďo popkul-
turnÍch trendů, jež se odehrávajÍ na pozaď
jejich ávotů. Dextera a Emmu spojil pozdní
thatcherismus a elqtloze rave scény' která je
v Británii popisována jako druhé léto láslry'
ranou dospělost proávajÍ za zvuku tvrdých
beatů Proďgy a střední věk se přibliŽuje
s invazí do Iráku a zápďem pro biostravo-
vání a uvědomělý konzum. Nichollsovy
schopnosti v tomto ohledu připomÍnajÍ nej-
silnějšÍ momený ncmánů Nicka Hornbyhq
kteý má také dar formulovat' jak spořebrú
popkultura dokáŽe vyslovit naše nejniter-
nější pociý

NejvětŠí ďabinou rpmánu se takzdárůivě
můŽe jevit Nichollsovo neuvěřitelně lehké
pero, ďky němuŽ |eden den často působí
plošeji, neŽ ve skutečnosti je. l

PAVEL TUREK
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Fbancouzsky píšící Belgičanka Amélie No-
thombová (1967) debutovďa roku 1992 ro-
mánem Vrahovahygiena v paffŽském na-
k]adatelstvÍ Albin Michel. od té doby tuto
značku rok co rok zásobuje novým titu.
Iem. Vrahova hygÍena byla do češtiny pře-
loŽena před deseti lety, postupně u nás
následovalo vydání šesti dalších próz,
nejnověji románu Ani Eua, aní Adam'Tert
patřÍ k ptÓzám, v nichž Nothombová zú-
ročuje své zkušenosti s |aponskem, kde
strávila pnmích pět let života a později se
do země vycházejícího slunce načas wá.
tila. Z autorčiny japonské linie je nejpro-
slulejší román Strachachuění (1999, česky
2oo 4), v němŽ vy cháze|a ze sqých děsiých
záŽitků v jedné japonské firmě, v jejíŽ pra-
co'rní hierarchii se propadla aŽ na místo
uklízečky záchodů. Román Ani Eva, ani
Adam (2007) se Strachem a chvěním úzce
souvisí, částí děje se obě díla překn.ivají.

Ale zatímco Strach a chvění se soustředí
qihradně na pracovní běs, novější román
pojednává o soukromí téŽe hrdinky a pra.
covní anabázi pouze stručně zmiňuje.

Děj nesk4ývaně autobiografického
textu vyprávěného v ich-formě - hrdinka
nese autorčino jméno, na konci románu
se Nothombová zcela konkrétně rozepi-
suje o počátku své spisovatelské dráhy -
se odehrává na přelomu 80. a 90. let pře.
vážně v Tokiu. Amélie tam chce zakotvit.
Pfihlásí se na studijníjazykoý pobyt a zá-
roveň v inzerátu nabízí qiuku francouz-
štiny. ozve se Rinri, muŽ o rok mladší neŽ
ona' s}m z vt-itečně situované rodiny. on se
do ní zamiluje, Amélie k bezelstnému stu.
dentovi cÍtí silnou náklonnost. |ejich mi-
lostný fyzický ávot autorka drží v cudných
náznacích. Zato Nothombová barvitě, ně-
kdy přimo neodolatelně líčÍ vŠemoŽné ka-
ramboly vypýajícÍ z civilizační jinakosti.

|ejí román v tomhle ohledu, podobně jako
Strach a chvění, vydázaněkolik teoretic-
kých spisů o kulturní různosti.

Při publikační frekvenci, jakou Nothom-
bová vykazuje, není divu, Že jejÍ dÍla lala-
litatitmě dost kolísají. Ani Eva, ani Adam
však patří k jejÍm štastným knihám, na-
psanyím bez mondénnosti, k nÍŽ autorka
inklinuje. Zřejmě časovrý odstup, s nÍmŽ
Nothombová svůj někdejŠÍ zvláštnÍ mi.
lostný vztah a své osudové volby nahléďa,
jí trmoŽnil být velmi osobnÍ, a přitom nad
věcí; je zde soucitná i vtipná. Naprosto
vynikajÍcí pak jsou partie, v nichŽ se ro-
zepisuje o svtých qýstupech do hox kdy
s nebývalou intenzitou vnÍmá své tělo
a současně zďívá v krajině aŽ metaslzické
stavy. A konec toho románu je vysloveně
jímav'ý. Dobrá kniha o cestě k sobě. r
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Robert Olen Butler (66), nositel Pulitzerovy
ceny za poúdky o vietnamské komunitě
v USA, má na svém kontě uŽ ke dvacítce ti-
tulů, z nichŽ kaŽdý je co do obsahu i sýlu
radikálně jiný neŽ ý ostatní. A přesto se
vÍce neŽ jako spisovatel proslavi.l jako muŽ,
kterÉmu v roce 2007 utek]a manŽelka s me.
diálnÍm magnátem, majitelem CNN aTBC
Tedem Tumerem. V této souúslosti se But-
lerovo jméno objevovďo nejen v bulvánr, ďe
také v rádoby seriózních zpravodajsMch.
Ne náhodou je tedy Hatcher McCord, hrdina
jeho pÚzy nazvané Peklo a situované téměř
vlýhmdně tamtéŽ, trlavním moderátorem ve.
čerÍúch televizních zpráv. A to jak v pozem-
shých Spojených státech, takve všemi moŽ-
nými historic\ími, skutečnými i fiktivními
postavami přetékajícím pekle, kde se ke
wému přelwapení jednoho dne ocitne.

od McCordoých bývalých manŽelek
přes celebrity aŽ po papeŽe, skončÍlÍ tam

demokraticky všichni. |ak předvídatelně
naivní George W. Bush, kteý čeká na
Usámu před pekelným Domem panen, tak
C}inton, poďe lrteÉho je Satan republikán,
nebo jeho lepší poloúčka Hillary, poďe nÍŽ
Bill vyhrál volby jen díky konzumaci chee.
seburgerů, čímž se připodobnil běŽnému
Iidu. Ze světa písemnicM je zase rozkošně
zparodována například chlapácká image
Ernesta HemÍngwaye včetně jeho tvorby
a Satanoými nohsledy nejsou nikdo jiný
než Hitler a Stalin. V Butlerově divoké
představivosti víří vše od genocidy po
únavné manŽelské hádky' přičemŽ nikdo
nevyvázne bez trestu. Muka z největšÍch
přitom představuje moderní technic\i po-
krok, a taková starozákonnÍ královna |e-
zábel je tudíž odsouzena navěky pátrat po
tom, jak se píšou e-maily.

Kdykoli se v Pek]e vr7noři vážná otázka
typu, zda je lidská mysl svobodná nebo

zda je i Satan vševědoucí, obratem ji
shodÍ třeba parodie na psychoanalýzu.
Podle Butlera má totiŽ i Satan problémy
se svým otcem a s tÍm, co naz1fiaá 'Táto-
vou zasranou svatou vůlí.. označit cokoli
jako ústřednÍ myšlenku proto není zrovna
snadné. MoŽná je jÍ hř{šná přirozenost lid-
stva, která je ovšem finálně mnohem zá.
bavnějšÍ neŽ izolace dokonalosti v Nebi.

Spíše neŽ dobře vystavěný román se zá-
pletkou připomíná Peklo volně propojenou
řadu ruzně vtipných epizod s různě satiric-
hÍm zabarvením. NěkteÉ naráŽky čtenáři
neznajícímu detailně americké reálie, svě-
tovou literatunr a Bibli nutně uniknou a n&
kdy by se autor měl prostě krotit. Byt tedy
Butler svým Peklem patrně aspiroval na
víc, v konečném efektu nabÍzí inteligentní
odpočÍnkovou knihu na vÍkend. r

HA1{A utt|At{ovÁ
Autorka ie ameňkonístko.
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